
KIA UVO 

 

Gebruiksvoorwaarden - Boordcomputer 
 

(Version française ci-dessous) 

1. Werkingssfeer 

Deze gebruiksvoorwaarden ("Gebruiksvoorwaarden") zijn van toepassing op het 

gebruik van KIA UVO en KIA Live via de boordcomputer van de auto ("Diensten") die 

worden geleverd door Kia UVO Connected GmbH, geregistreerd onder 

registratienummer HRB 112541, Theodor-Heuss-Allee 11, 60486 Frankfurt am Main, 

Duitsland, telefoonnummer: +32 800 69706970, fax: 02 729 69 05, email: info@kia-

uvo.eu ("KIA"; "wij"; "ons"; "onze").  

Als u vragen heeft over of in verband met deze Gebruiksvoorwaarden, kunt u contact 

opnemen met onze klantenservice: 

Kia UVO Connected GmbH 
Email: info@kia-uvo.eu 
Adres: Theodor-Heuss-Allee 11, 60486 Frankfurt am Main 
Telefoonnummer: +32 800 69706970 

2. Gebruik van de Diensten 

2.1. Om gebruik te kunnen maken van de Diensten hoeft de Gebruiker zich niet aan te 

melden. Voor informatie over de desbetreffende gegevens die worden verzameld en de 

verwerking daarvan verwijzen wij naar onze Privacyverklaring – Boordcomputer. 

2.2. De koopovereenkomst voor het voertuig en de overeenkomst betreffende de levering 

van de Diensten overeenkomstig met de Gebruiksvoorwaarden zijn juridisch 

afzonderlijke zakelijke transacties en overeenkomsten. De nakoming van een van de 

overeenkomsten heeft geen gevolgen voor de respectievelijke andere overeenkomst. 

Onder bepaalde omstandigheden kan dit ertoe leiden dat de Gebruiker de 

koopovereenkomst voor het voertuig zal vervullen zonder dat hij gebruik kan maken 

van de Diensten. In het omgekeerde geval, bijvoorbeeld indien de transactie van de 

koopovereenkomst voor het voertuig wordt ontbonden, kan de overeenkomst voor de 

levering van de Diensten voor het desbetreffende voertuig worden beëindigd in 

overeenstemming met artikel 9.4. 

 

2.3. Alle overeenkomsten tussen KIA en de Gebruiker worden gesloten in de lokale taal en 

de Engelse taal. Na het sluiten van de desbetreffende overeenkomst wordt de tekst 

van de overeenkomst verstrekt aan de Gebruiker en vervolgens door ons bewaard; 

deze is dan echter niet langer toegankelijk voor de Gebruiker, behalve op verzoek van 

de Gebruiker. 

3. Diensten 

3.1. De Diensten omvatten de volgende individuele diensten zoals nader beschreven in de 

dienstenomschrijvingen van de desbetreffende dienst en die hierbij deel uitmaken van 

deze Gebruiksvoorwaarden: 

a) KIA Live 

Met behulp van KIA Live kan de Gebruiker toegang krijgen tot de volgende 
functies: 



 Verkeer: Live verkeersinformatie voor het berekenen van routes en het tonen 

van de verkeerssituatie; Online Navigatie stelt de Gebruiker in staat om naar 
de gewenste bestemming te navigeren op basis van de combinatie van real-

time verkeersgegevens en historische verkeersinformatie. 

 Live point of interest (POI): Informatie over POI's in de buurt op basis van de 

huidige positie; 

 Weer: Lokale weersinformatie; 

 Parkeren: On en Offline informatie inzake parkeerruimte in de straat op basis 

van de huidige positie, nabij de bestemming, nabij een gescrolde markering, 
nabij het stadscentrum; 

 EV POI (uitsluitend voor elektrische voertuigen en plug-in hybride elektrische 

voertuigen): Informatie over nabijgelegen oplaadpunten met inbegrip van de 

beschikbaarheidsstatus op basis van de huidige positie; 

 Dealer POI: Informatie over de locatie van een KIA-dealer nabij de huidige 

positie; en 

 Waarschuwingen voor camera's/gevarenzones (indien dat wettelijk is 

toegestaan in uw land): Het systeem geeft waarschuwingen in gebieden 
waar vaak ongevallen plaatsvinden en waarschuwt U voor 

verkeersongevallenconcentratiepunten of snelheidscamera's. 

b) Online Spraakherkenning 

Met behulp van Online Spraakherkenning kan de Gebruiker gesproken 

commando's gebruiken om toegang te verkrijgen tot de Diensten en deze te 

beheren en om tekstberichten op te stellen en te versturen via een verbonden 

mobiel apparaat. Online Spraakherkenning werkt in een online omgeving. 

Spraaksamples en GPS gegevens van de Gebruiker zullen worden verzameld en 

opgeslagen ten behoeve van de levering en verbetering van de Online 

Spraakherkenningsdienst. 

3.2. Sommige Diensten worden geleverd via onderaannemers. 

3.3. Voor de volgende Diensten moeten locatiegegevens (GPS-gegevens) worden 

verzameld en verwerkt: KIA Live en Online Spraakherkenning. Zonder het verzamelen 

en verwerken van locatiegegevens kunnen de desbetreffende Diensten niet worden 

geleverd/gebruikt. 

3.4. Wij zullen de Diensten verder analyseren en verbeteren om nieuwe mobiliteit en 

mobiliteitsgerelateerde producten en/of diensten te ontwikkelen, onze producten te 

beveiligen en/of onze diensten te verbeteren. Daartoe analyseren wij de gegevens 

automatisch op basis van statistische en wiskundige modellen om mogelijkheden voor 

verbetering vast te stellen. 

4. Auteursrecht 

4.1. Alle content van de Diensten is eigendom van KIA, haar directe of indirecte 

dochterondernemingen of gelieerde ondernemingen (hierna tezamen te noemen: de 

"KIA-groep") of derden en is beschermd door het toepasselijke auteursrecht, waarbij 

alle rechten zijn voorbehouden. Alle rechten met betrekking tot de Diensten, de 

achterliggende software, de content en de inrichting daarvan behoren toe aan de KIA-

groep en haar licentiegevers. Zonder onze uitdrukkelijke schriftelijke toestemming is 

het U niet toegestaan de Diensten op enigerlei wijze te verkopen, te distribueren, te 

publiceren, uit te zenden, te doen circuleren of te exploiteren. Zonder onze 



voorafgaande toestemming is het U niet toegestaan de Diensten geheel of gedeeltelijk 

te reproduceren, (al dan niet elektronisch) door te geven, aan te passen, te tonen, door 

te leveren, in licentie te geven, via een link te verstrekken of anderszins te gebruiken 

voor openbare of commerciële doeleinden. 

4.2. Niets in deze Gebruiksvoorwaarden houdt de verlening van een licentie of recht in tot 

gebruik van afbeeldingen, waren- of dienstenmerken of logo's, welke alle eigendom zijn 

van de KIA-groep. De KIA-groep behoudt zich alle rechten voor met betrekking tot haar 

eigendomsrechtelijk beschermde informatie of materialen in verband met de Diensten 

en zal die rechten volledig handhaven voor zover dat mogelijk is op grond van het 

toepasselijke auteurs- en merkenrecht. 

5. Verplichtingen Gebruiker 

5.1. U bent verplicht bij het gebruik van de Diensten de toepasselijke wetgeving in acht te 

nemen en de rechten van derden te respecteren. 

5.2. Verder is het U niet toegestaan om de Diensten te misbruiken en dient U zich te 

houden aan de navolgende verplichtingen: 

a) U mag de SIM-kaart die wordt gebruikt voor het leveren van de Diensten niet 

gebruiken: (a) voor het verzenden van spraakberichten (daaronder begrepen 

VOIP); (b) om zich toegang te verschaffen tot een openbaar toegankelijke 

bestemming (d.w.z. met een openbaar IP-adres), daaronder begrepen door 

middel van een proxy, gateway of routing; (c) op enige wijze waarbij getracht 

wordt beveiligingsmaatregelen binnen te dringen, ongeacht of die inbreuk leidt tot 

verminking of verlies van gegevens; (d) op enige wijze waarbij gebruik wordt 

gemaakt van de Diensten of software in verband met chats via internet, peer-to-

peer bestandsdeling, bittorrents, of een proxy-servernetwerk; (e) op enige wijze 

waarbij spamming, verzending van ongevraagde bulk-mail of commerciële 

berichten, betrokken is of waarbij een open SMTP-overnamepunt wordt 

aangehouden; of (f) op een wijze die afbreuk doet aan het netwerk. 

b) Het is U niet toegestaan resultaten van benchmark- of prestatietests van de SIM-

card, het netwerk, de Diensten of enig onderdeel daarvan aan derden bekend te 

maken. 

c) Voor zover U gebruik maakt van de SIM kaart bij de verleende Diensten, moeten 

we U informeren over het volgende: De 4G/LTE diensten (verleend door een 

externe dienstverlener) zijn alleen beschikbaar op verenigbare apparaten (bijv. 

de boordcomputer) die de specifieke 4G/LTE frequentie van het specifieke 

roaming netwerk ondersteunen. Waar 4G/LTE diensten niet verleend kunnen 

worden, zullen 2G of 3G diensten verleend worden afhankelijk van de 

beschikbaarheid van en verenigbaarheid van de boordcomputer met dergelijke 

netwerken. 

6. Gratis Diensten 

De Diensten worden gratis verleend gedurende een periode van 7 jaar vanaf de dag 

van verkoop van het voertuig aan de eerste eigenaar van het voertuig, d.w.z. het 

moment waarop de eerste koopovereenkomst ingaat. We behouden ons het recht voor 

om in de toekomst aanvullende diensten aan te bieden onder aparte 

gebruiksvoorwaarden. 



7. Bedrijfstijd 

7.1. Wij behouden ons het recht voor de toegang tot de Diensten geheel of gedeeltelijk, al 

dan niet tijdelijk, te deactiveren om redenen van beveiligings of technische aard 

(bijvoorbeeld in geval van hiaten in de beveiliging) en om andere gewichtige redenen. 

7.2. Voor de levering en het gebruik van de Diensten kunnen beperkingen gelden voor wat 

betreft de stand der techniek waarop wij geen invloed hebben. Dit geldt in het bijzonder 

voor de beschikbaarheid van de gegevensverbindingen die worden geleverd door 

providers. In individuele gevallen kan het niet beschikbaar zijn van het netwerk leiden 

tot het niet beschikbaar zijn van de Diensten doordat de noodzakelijke 

gegevensdoorgifte niet kan plaatsvinden. Daarnaast kunnen zich tijdelijke 

capaciteitsproblemen voordoen door piekbelasting van de Diensten, draadloze en 

vaste netwerken en op het internet. 

7.3. Verstoringen kunnen zich ook voordoen als gevolg van overmacht, daaronder 

begrepen pandemische en epidemische ziekten, stakingen, uitsluitingen en officiële 

bevelen, en als gevolg van technische of andere maatregelen (zoals reparaties, 

onderhoud, software-updates en uitbreidingen) die moeten plaatsvinden op onze 

systemen of die van dienstverleners, content providers en netwerkbeheerders hoger 

of lager in de keten, en die noodzakelijk zijn voor de juiste of verbeterde werking van 

de Diensten. 

7.4. Waar toegang tot de Diensten gedeactiveerd, beperkt of verstoord is zoals beschreven 

in dit Artikel 7, zullen we voor zover mogelijk voorafgaand contact met u opnemen om 

u hierover te informeren en een reden te geven voor de deactivering, beperking of 

verstoring. 

8. Gegevensbescherming 

8.1. Voor informatie over de wijze waarop wij persoonsgegevens verzamelen en verwerken 

in verband met de levering van de Diensten verwijzen wij naar onze Privacyverklaring - 

Boordcomputer. 

8.2. De Gebruiker dient elke andere gebruiker/bestuurder van het voertuig op de hoogte te 

stellen van het feit dat de Diensten geactiveerd zijn. De Gebruiker dient die andere 

gebruiker/bestuurder in het bijzonder op de hoogte te stellen van de activiteiten inzake 

gegevensverwerking zoals beschreven in de Privacyverklaring - Boordcomputer en het 

feit dat voor de Diensten locatiegegevens (GPS-gegevens) moeten worden verzameld 

en verwerkt. 

9. Looptijd en beëindiging 

9.1. Het recht tot gebruik van de Diensten vangt aan op de dag van verkoop van het 

voertuig aan de eerste eigenaar van het voertuig, d.w.z. het moment waarop de eerste 

koopovereenkomst ingaat, en eindigt stilzwijgend na verloop van 7 jaar. 

9.2. De overeenkomst betreffende de verlening van de Diensten en daarbij het recht tot 

gebruik van de Diensten kan door U worden beëindigd door middel van opzegging met 

inachtneming van een opzegtermijn van 6 weken tegen het einde van het 

kalenderkwartaal. 

9.3. Het recht van elk der partijen tot beëindiging wegens dringende reden geldt 

onverminderd. 

9.4. Voorts heeft elk der partijen het recht, indien de koopovereenkomst voor een voertuig 

wordt ontbonden, het voertuig herovergenomen wordt of anderszins teruggehaald 

wordt door de betrokken dealer, in geval van beëindiging van een leaseovereenkomst, 



in geval van verkoop van het voertuig aan een derde, in geval van diefstal, alsmede 

indien het voertuig total loss verklaard wordt, over te gaan tot beëindiging van de 

Diensten met betrekking tot het betrokken voertuig. De beëindiging gaat in zodra een 

der partijen de opzegging ontvangt. In geval van verkoop of overdracht van het bezit 

van het voertuig aan een derde dient de Gebruiker de in het voertuig opgeslagen 

gegevens te verwijderen. 

9.5. Wij behouden ons het recht voor om het gebruik van de Diensten, al dan niet tijdelijk, te 

blokkeren en/of in te trekken in geval van materiële schending van deze 

Gebruiksvoorwaarden zonder opgaaf van reden en om, in geval van materiële 

schendingen door de Gebruiker van deze Gebruiksvoorwaarden, de overeenkomst te 

beëindigen wegens dringende reden van rechtswege en zonder voorafgaandelijke 

rechterlijke tussenkomst. 

10. Wijzigingen in de Gebruiksvoorwaarden 

10.1. KIA behoudt zich het recht voor redelijke wijzigingen aan te brengen in de 

Gebruiksvoorwaarden en/of de Diensten. Wij zullen de Gebruiker bericht sturen van 

alle eventuele wijzigingen in deze Gebruiksvoorwaarden en/of de Diensten. Indien de 

Gebruiker niet schriftelijk (bijvoorbeeld per e-mail of per fax) bezwaar maakt tegen die 

wijzigingen binnen 4 weken na ontvangst van dat bericht, worden de wijzigingen 

geacht te zijn geaccepteerd. Wij zullen de Gebruiker uitdrukkelijk op de hoogte stellen 

van het recht om de wijzigingen af te wijzen en van de gevolgen in geval van 

stilzwijgen. 

10.2. Indien de Gebruiker de wijzigingen afwijst, behouden wij ons het recht voor elk recht tot 

gebruik van de betrokken Dienst(en) te beëindigen met een opzegtermijn van 6 weken, 

tot het einde van een kalenderkwartaal. 

11. Overig 

11.1. Deze Gebruiksvoorwaarden vormen de gehele overeenkomst tussen partijen met 

betrekking tot het onderwerp van het gebruik van de Diensten en treedt in de plaats 

van alle voorgaande, schriftelijke of mondelinge, overeenkomsten tussen partijen met 

betrekking tot het onderwerp hiervan. 

11.2. Afwijkende, strijdige of aanvullende voorwaarden van de Gebruiker zijn uitsluitend van 

toepassing op het gebruik van de Diensten indien deze uitdrukkelijk schriftelijk door 

ons zijn aanvaard. 

11.3. Alle wijzigingen en aanvullingen op de Gebruiksvoorwaarden, alsmede kennisgevingen 

die noodzakelijk zijn voor de tenuitvoerlegging daarvan zijn uitsluitend geldig indien 

deze schriftelijk (inclusief e-mail en fax) zijn vastgelegd. Het schriftelijkheidsvereiste 

kan uitsluitend schriftelijk terzijde worden gesteld. 

11.4. Wij mogen onze rechten en verplichtingen uit hoofde van deze overeenkomst geheel of 

gedeeltelijk overdragen aan een andere dienstverlener door middel van kennisgeving 

met inachtneming van een kennisgevingstermijn van zes weken aan de Gebruiker. In 

dat geval heeft de Gebruiker echter het recht de overeenkomst te beëindigen binnen 

één maand na ontvangst van die schriftelijke kennisgeving met ingang van het moment 

van de beoogde overdracht van de overeenkomst aan de onderneming die in de plaats 

van KIA treedt in de overeenkomst. Wij zullen de Gebruiker in die schriftelijke 

kennisgeving uitdrukkelijk op de hoogte stellen van zijn recht tot beëindiging. Om 

onduidelijkheden te voorkomen, dit recht is zonder afbreuk te doen aan uw recht om 

deze Gebruiksvoorwaarden en daarbij het recht om de Diensten te gebruiken op ieder 



moment op te zeggen met een opzegtermijn van 6 weken zoals beschreven in Artikel 

9.2. 

12. Klantenservice / Klachten 

12.1. In geval van vragen of klachten kunnen Gebruikers contact met ons opnemen via de 

contactgegevens zoals hiervoor vermeld in artikel 1. 

12.2. De Europeese Commissie stelt een website ter beschikking voor online beslechting 

van geschillen, gewijd aan het helpen van consumenten en ondernemers bij het 

buitenrechtelijk beslechten van hun geschillen, die beschikbaar is 

op http://ec.europa.eu/consumers/odr. KIA zal niet deelnemen, noch is zij verplicht deel 

te nemen, aan alternatieve geschillenoplossingsprocedures voor een instantie voor 

alternatieve geschillenoplossing voor consumenten.  

13. Geen herroepingsrecht 

Gebruiker heeft geen herroepingsrecht. Dit geldt ook indien de Gebruiker een 
consument is, aangezien de Diensten gratis worden verleend. 

14. Aansprakelijkheid 

Het volgende aansprakelijkheid is van toepassing op U wanneer u inwoner bent van 

een van deze landen: 

 
 

Oostenrijk Kia is niet onderworpen aan enige aansprakelijkheid andere 

dan (1) aansprakelijkheid voor grove nalatigheid of opzet en (2) 
aansprakelijkheid voor opzettelijk toegebrachte lichamelijk 

letsel of dood. 

België 14.1 De contractuele en niet-contractuele aansprakelijkheid 

van Kia, ongeacht de rechtsgrond (garantie, contract, 
nalatigheid of andere, met inbegrip van verborgen gebreken) 

voor verlies en schade als gevolg van of in verband met de 

levering van de Diensten of enige vertraging of onderbreking in 

de levering van de Diensten, is, voor zover toegestaan door de 
toepasselijke wetgeving, als volgt beperkt:  

i) Kia is aansprakelijk tot het bedrag van de voorzienbare 

schade die kenmerkend is voor dit soort contracten voor een 
schending van de essentiële verplichtingen van het contract;  

(ii) Kia is niet aansprakelijk voor een schending door lichte 

nalatigheid van enige andere van toepassing zijnde zorgplicht; 
en 

(iii) Kia is niet aansprakelijk voor bijzondere, indirecte of 

gevolgschade, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, verlies 
van gebruik, gegevens, winst, besparingen, kansen, goodwill, 

alsmede vorderingen van derden (zelfs indien Kia op de 
hoogte is gesteld van de mogelijkheid van dergelijke schade). 

14.2 De hierboven uiteengezette beperkingen van de 

aansprakelijkheid gelden niet (i) voor enige wettelijk verplichte 
aansprakelijkheid (zoals productaansprakelijkheid), (ii) voor 



persoonlijke letsels veroorzaakt door een handelen of nalaten 

van Kia, (iii) in geval van fraude of grove nalatigheid, of (iv) in 
geval van enige andere aansprakelijkheid die niet kan worden 

uitgesloten onder de toepasselijke wetgeving. Bovendien zijn 
zij niet van toepassing indien en voor zover Kia een garantie 

heeft verleend. 

Tsjechische 

Republiek 

De contractuele en wettelijke aansprakelijkheid van Kia voor 

schade veroorzaakt door lichte nalatigheid wordt, ongeacht de 
rechtsgrond, als volgt beperkt: 

a) Kia is aansprakelijk tot het bedrag van de voorzienbare 

schade die kenmerkend is voor dit soort contracten 
voor een schending van de verplichtingen van het 

contract; 

b) Kia is niet aansprakelijk voor enige gevolgschade die 
kan voortvloeien uit het gebruik van de Diensten/  

14.2 De hierboven uiteengezette beperkingen van de 

aansprakelijkheid gelden niet voor verplichte wettelijke 
aansprakelijkheid, in het bijzonder voor aansprakelijkheid voor 

grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag, schade aan de 
natuurlijke rechten van een individu of voor 

productaansprakelijkheid. Bovendien gelden dergelijke 

aansprakelijkheidsbeperkingen niet voor zwakkere partijen in 

de zin van artikel 433, lid 2, van het Tsjechische burgerlijk 
wetboek en indien en voor zover Kia een specifieke garantie 

heeft verleend. 

14.3 Artikels 14.1 en 14.2 zijn van overeenkomstige toepassing 
op de aansprakelijkheid van Kia voor verspilde uitgaven. 

14.4 De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 

verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren. 

Frankrijk 14.1. KIA's contractuele aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door lichte onzorgvuldigheid zal als volgt beperkt 

zijn: 

a) KIA zal aansprakelijk zijn voor het totaal van de 
voorzienbare schade die typerend is voor dit soort 

overeenkomsten als gevolg van een schending van materiële 

contractuele verplichtingen; 

b) KIA zal niet aansprakelijk zijn voor enige indirecte schade 

welke het gevolg kan zijn van het gebruik van de Diensten; 

c) KIA zal niet aansprakelijk zijn voor enige schade als gevolg 
van overmacht situaties (d.w.z. een gebeurtenis welke buiten 

de controle ligt van KIA en welke ten tijde van het sluiten van 

de overeenkomst niet redelijk voorzienbaar was). 

14.2. De voorgaande beperkingen van de aansprakelijkheid 

zullen niet van toepassing zijn op enige wettelijk verplichte 

aansprakelijkheid, in het bijzonder aansprakelijkheid als gevolg 

van grove nalatigheid en/of opzettelijk wangedrag, 
aansprakelijkheid voor defecte producten, en aansprakelijkheid 



voor lichamelijk letsel. Bovendien zijn dergelijke beperkingen 

op de aansprakelijkheid niet van toepassing indien en voor 
zover KIA een specifieke garantie heeft opgenomen.  

14.3. Artikelen 14.1 en 14.2 zijn dienovereenkomstig van 

toepassing op KIA's aansprakelijkheid voor verspilde uitgaven. 

Duitsland 14.1. KIA's contractuele en wettelijke aansprakelijkheid voor 

schade veroorzaakt door lichte onzorgvuldigheid zal, 
onafhankelijk van de wettelijke basis, als volgt beperkt zijn: 

a) KIA zal aansprakelijk zijn voor het totaal van de 

voorzienbare schade die typerend is voor dit soort 
overeenkomsten als gevolg van een schending van de 

materiële contractuele verplichtingen; 

b) KIA zal niet aansprakelijk zijn voor een licht onzorgvuldige 
schending van enige andere toepasselijke zorgplicht. 

14.2. De voorgaande beperkingen van de aansprakelijkheid 

zullen niet van toepassing zijn op enige verplichte wettelijke 
aansprakelijkheid, in het bijzonder aansprakelijkheid als gevolg 

van opzettelijk wangedrag, aansprakelijkheid onder de Duitse 
Productaansprakelijkheidswet (Produkthaftungsgesetz), en 

aansprakelijkheid voor verwijtbaar lichamelijk letsel. 
Aanvullend zullen dergelijke beperkingen op de 

aansprakelijkheid niet van toepassing zijn indien en voor zover 
KIA een bepaalde garantie op zich heeft genomen. 

14.3. Artikelen 14.1 en 14.2 zijn dienovereenkomstig van 

toepassing op KIA's aansprakelijkheid voor verspilde uitgaven. 

14.4. De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 
verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren. 

Hongarije 14.1 De contractuele en niet-contractuele aansprakelijkheid 

van Kia, ongeacht de rechtsgrond (garantie, contract, 

nalatigheid of andere, met inbegrip van verborgen gebreken) 

voor verlies en schade als gevolg van of in verband met de 
levering van de Diensten of enige vertraging of onderbreking in 

de levering van de Diensten, is, voor zover toegestaan door de 
toepasselijke wetgeving, als volgt beperkt:  

i) Kia is aansprakelijk tot het bedrag van de voorzienbare 

schade die kenmerkend is voor dit soort contracten voor een 
schending van de essentiële verplichtingen van het contract;  

(ii) Kia is niet aansprakelijk voor een schending van enige niet-

essentiële contractuele verplichting noch voor lichte nalatigheid 
of enige andere van toepassing zijnde zorgplicht; en 

(iii) Kia is niet aansprakelijk voor bijzondere, indirecte of 

gevolgschade, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, verlies 
van gebruik, gegevens, winst, besparingen, kansen, goodwill, 

alsmede vorderingen van derden (zelfs indien Kia op de 

hoogte is gesteld van de mogelijkheid van dergelijke schade). 

14.2 De hierboven uiteengezette beperkingen van de 



aansprakelijkheid gelden niet voor zover KIA een specifieke 

garantie heeft opgenomen. Niets in deze 
Gebruiksvoorwaarden zal de aansprakelijkheid van Kia 

beperken of uitsluiten voor (i) overlijden of persoonlijk letsel als 
gevolg van de nalatigheid van Kia of de nalatigheid van de 

werknemers of agenten van Kia (ii) opzettelijk wangedrag; (iii) 

schending van verplichtingen die voortvloeien uit de regels van 

de openbare orde; en (iv) elk ander geval waarin de 
aansprakelijkheid van Kia niet mag worden beperkt of 

uitgesloten op grond van de toepasselijke wetgeving. 

Italië 14.1. KIA's aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door 

lichte onzorgvuldigheid zal als volgt beperkt zijn: 

a) KIA zal aansprakelijk zijn voor het totaal van de 
voorzienbare schade die typerend is voor dit soort 

overeenkomsten als gevolg van een schending van materiële 

contractuele verplichtingen; 

b) KIA zal niet aansprakelijk zijn voor de lichte 

onzorgvuldigheid van enige andere toepasselijke zorgplicht. 

14.2. De voorgaande beperkingen van aansprakelijkheid zullen 
niet toepasselijk zijn indien en voor zover KIA garanties heeft 

opgenomen. Niets in deze Gebruiksvoorwaarden zal een 

beperking of uitsluiting zijn van KIA's aansprakelijkheid voor (i) 

dood of lichamelijk letsel als gevolg van KIA's onzorgvuldigheid 
of de onzorgvuldigheid van KIA's werknemers of agenten; (ii) 

grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag; (iii) schending van 
verplichtingen die voortvloeien uit voorschriften van openbare 

orde; en (iv) enig ander geval waar KIA's aansprakelijkheid niet 

beperkt of uitgesloten mag worden onder toepasselijk recht. 

14.3. Artikelen 14.1 en 14.2 zijn dienovereenkomstig van 

toepassing op KIA's aansprakelijkheid voor verspilde uitgaven. 

14.4. De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 
verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren. 

Nederland 14.1. Voor zover toegestaan onder toepasselijk dwingend 

recht, zal KIA niet aansprakelijk zijn op welke grond dan ook 
voor enige schade die het gevolg is van of verband houdt met 

deze overeenkomst voor de verlening van Diensten of de 
Diensten zelf. Het voorgaande zal niet van toepassing zijn in 

geval enige aansprakelijkheid het gevolg is van grove 

nalatigheid of opzettelijk wangedrag van KIA's uitvoerend 

management. 

14.2. De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 

verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren.  

Noorwegen 14.1. KIA's contractuele en wettelijke aansprakelijkheid voor 
schade veroorzaakt door lichte onzorgvuldigheid zal, 

onafhankelijk van de wettelijke basis, als volgt beperkt zijn: 

a) KIA zal aansprakelijk zijn voor het totaal van de 
voorzienbare schade die typerend is voor dit soort 



overeenkomsten als gevolg van een schending van de 

materiële contractuele verplichtingen; 

b) KIA zal niet aansprakelijk zijn voor de lichte onzorgvuldige 

schending van enige andere toepasselijke zorgplicht; 

c) KIA's aansprakelijkheid zal beperkt zijn tot NOK 5,000 per 

voorval. 

14.2. De voorgaande beperkingen van de aansprakelijkheid 
zullen niet van toepassing zijn op enige verplichte wettelijke 

aansprakelijkheid, aansprakelijkheid onder de Noorse 

Productaansprakelijkheidswet. Bovendien zullen dergelijke 

beperkingen op de aansprakelijkheid niet van toepassing zijn 
indien en voor zover KIA een specifieke garantie heeft 

opgenomen. 

Polen 14.1 Kia is niet aansprakelijk voor werkelijk verlies en/of 

winstderving, tenzij dit wordt veroorzaakt door opzettelijk 

wangedrag van Kia. 

14.2 De voorgaande beperkingen van aansprakelijkheid zullen 

niet van toepassing zijn op enige verplichte wettelijke 

aansprakelijkheid, in het bijzonder aansprakelijkheid als gevolg 

van opzettelijk wangedrag, aansprakelijkheid onder de Poolse 
Productaansprakelijkheidswet (Ustawa z dnia 12 grudnia 2003 

r. o ogólnym bezpieczeństwie produktów), aansprakelijkheid 
met betrekking tot gevaarlijke producten volgens het Poolse 

Burgerlijk Wetboek (Ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks 

Cywilny) en aansprakelijkheid voor verwijtbaar veroorzaakt 

lichamelijk letsel. 

Republiek 
Ierland 

14.1. Kia is jegens U verantwoordelijk voor voorzienbaar 
verlies en schade veroorzaakt door Kia. Indien Kia zich niet 

houdt aan deze Gebruiksvoorwaarden, is Kia verantwoordelijk 

voor verlies of schade die U lijdt als voorzienbaar gevolg van 

het feit dat Kia deze overeenkomst schendt of dat wij geen 
redelijke zorg en vaardigheid gebruiken, maar wij zijn niet 

verantwoordelijk voor verlies of schade die niet voorzienbaar 
is. Verlies of schade is voorzienbaar als het duidelijk is dat het 

zal gebeuren of als, op het moment dat het contract werd 

gesloten, zowel wij als U wisten dat het zou kunnen gebeuren. 

14.2. Kia sluit haar aansprakelijkheid jegens U niet uit of 

beperkt deze op geen enkele wijze indien dit onrechtmatig zou 

zijn. Dit omvat aansprakelijkheid: voor overlijden of persoonlijk 

letsel veroorzaakt door de nalatigheid van Kia of de nalatigheid 
van haar werknemers, agenten of onderaannemers, of voor 

fraude of een frauduleuze voorstelling van zaken. 

14.3. Kia is niet aansprakelijk voor bedrijfsschade. Wij leveren 
de Diensten alleen voor privégebruik. Als u de producten voor 

commerciële, zakelijke of wederverkoopdoeleinden gebruikt, is 
Kia niet aansprakelijk jegens U voor winstderving, zakelijk 

verlies, bedrijfsonderbreking of verlies van zakelijke kansen. 



Slowakije 14.1. Voor zover de toepasselijke Slowaakse wetgeving dit 

toestaat, is de contractuele en wettelijke aansprakelijkheid van 
Kia voor schade (met name werkelijke verliezen en 

winstderving), ongeacht de rechtsgrond, beperkt. Kia is slechts 
aansprakelijk voor schade tot het bedrag van de schade die 

Kia voorzag, of die Kia had kunnen voorzien als mogelijk 

gevolg van de schending van de verplichting van Kia, op het 

moment van de uitvoering van het contract, rekening houdend 
met alle feiten die Kia kende of had moeten kennen door het 

uitoefenen van de nodige zorgvuldigheid. 

14.2. De voorgaande beperkingen van aansprakelijkheid zijn 
niet van toepassing op enige verplichte wettelijke 

aansprakelijkheid. Bovendien zijn deze 
aansprakelijkheidsbeperkingen niet van toepassing indien en 

voor zover Kia een bepaalde garantie heeft aanvaard. 

14.3. De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 
verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren. 

Spanje 14.1. KIA beperkt niet diens wettelijke verplichte 

aansprakelijkheid, daaronder begrepen en niet beperkt tot 

aansprakelijkheid voor opzettelijk wangedrag en 
aansprakelijkheid voor verwijtbaar veroorzaakt lichamelijk 

letsel. 

14.2. Artikel 14.1 dienovereenkomstig van toepassing op KIA's 
aansprakelijkheid voor verspilde uitgaven. 

Zweden 14.1. KIA zal niet aansprakelijk zijn voor directe of indirecte 

verliezen of schade, tenzij KIA de verliezen of schade heeft 

veroorzaakt door opzettelijk wangedrag of grove nalatigheid. 

14.2. De voorgaande beperkingen van de aansprakelijkheid 

zijn niet van toepassing op enige wettelijk verplichte 

aansprakelijkheid, in het bijzonder aansprakelijkheid voor 

opzettelijk wangedrag, aansprakelijkheid onder de Zweedse 
Productaansprakelijkheidswet (Produktansvarslagen), en 

aansprakelijkheid voor verwijtbaar veroorzaakt lichamelijk 
letsel. Bovendien zijn dergelijke beperkingen op de 

aansprakelijkheid niet van toepassing indien en voor zover KIA 

specifieke garanties heeft opgenomen. 

14.3. Artikelen 14.1 en 14.2 zijn dienovereenkomstig van 

toepassing op KIA's aansprakelijkheid voor verspilde uitgaven. 

14.4. De Gebruiker is verplicht om redelijke inspanningen te 
verrichten om schade te voorkomen en te minimaliseren. 

UK 14.1. KIA is verantwoordelijk voor voorzienbare verliezen en 

schade veroorzaakt door KIA. Indien KIA niet voldoet aan deze 

Gebruikersvoorwaarden is KIA verantwoordelijk voor verlies en 
schade die U leidt welke het voorzienbare gevolg is van 

schenden van deze overeenkomst door KIA of ons verzuim om 
redelijke zorg en vaardigheid te betrachten, maar we zijn niet 

verantwoordelijk voor enig verlies of schade welke niet 

voorzienbaar is. Verlies of schade is voorzienbaar indien het 



ofwel evident is dat het zal gebeuren of indien, op het moment 

de overeenkomst werd opgesteld, zowel wij als U wisten dat 
het zou gebeuren. 

14.2. KIA sluit niet uit of beperkt niet op enige wijze diens 

aansprakelijkheid waar het onwettelijk zou zijn om dat te doen. 
Dit omvat aansprakelijkheid voor dood of lichamelijk letsel 

veroorzaakt door KIA's onzorgvuldigheid of de 
onzorgvuldigheid van diens werknemers, agenten of 

toeleveranciers; voor fraude of frauduleus bedrog; voor 

schending van uw wettelijke rechten met betrekking tot de 

Diensten inclusief het recht om Diensten te ontvangen welke 
zijn verleend met redelijke vaardigheid en zorg. 

14.3. KIA is niet aansprakelijk voor zakelijke verliezen. We 

verlenen alleen Diensten voor privaat gebruik. Indien u de 
producten gebruikt voor enig commercieel, zakelijk of 

wederverkoop doeleinde, dan zal KIA niet aansprakelijk jegens 
U voor winstderving, verlies van zaken, bedrijfsonderbreking, 

of verlies van zakelijke kansen. 

 

15. Lokale wetswijzigingen 

De onderstaande tabel bevat specifieke lokale wetswijzigingen per land waar U uw 

gewone verblijfplaats heeft. 

België 4.1 laatste zin zal als volgt worden gewijzigd: 

Onverminderd de dwingende rechten onder het toepasselijke recht, 

mag u de Diensten niet reproduceren (geheel of gedeeltelijk), 
verzenden (via elektronische middelen of anderszins), wijzigen, 

weergeven, herleveren, licentiëren, koppelen of anderszins 

gebruiken voor enig openbaar of commercieel doel zonder onze 

voorafgaande toestemming. 

11.4 lid 1 zal als volgt worden gewijzigd: 

Wij hebben het recht om onze rechten en plichten uit hoofde van 
deze overeenkomst geheel of gedeeltelijk over te dragen aan een 

andere dienstverlener door de Gebruiker 6 weken van tevoren op 

de hoogte te stellen, en dit zonder uw toestemming, mits deze 

overdracht niet uw garanties als consument niet verminderd. 

13. zal als volgt worden gewijzigd: 

De Gebruiker stemt er uitdrukkelijk mee in dat de uitvoering van de 
overeenkomst begint, met zijn/haar goedkeuring, vanaf de dag 

waarop hij/zij de onderhavige Gebruiksvoorwaarden aanvaardt en 

erkent dus dat hij/zij zijn/haar herroepingsrecht verliest, 

overeenkomstig artikel VI.53,13° van het Belgisch Wetboek van 

Economische Recht. 

Tsjechische 

Republiek 

12.2 wordt verwijderd en zal als volgt worden gewijzigd: 

Als U een consument bent, hebt U, naast het indienen van een 
claim voor Tsjechische rechtbanken of in een ander rechtsgebied, 



indien toegestaan door de toepasselijke wetgeving, ook recht op 

alternatieve beslechting van een consumentengeschil dat 
voortvloeit uit of verband houdt met de overeenkomst waarop deze 

Gebruiksvoorwaarden van toepassing zijn, bij een goedgekeurde 
alternatieve geschillenbeslechtingsinstantie. De actuele lijst van de 

goedgekeurde instanties voor alternatieve geschillenbeslechting en 

nadere informatie over de toepasselijke ADR-procedure vindt u op 

de website van de Tsjechische handelsinspectiedienst: 
https://www.adr.coi.cz. 

U kunt ook online een klacht indienen bij een ADR via het online 

platform voor geschillenbeslechting (ODR) dat hier beschikbaar is: 
http://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

13. wordt verwijderd en zal als volgt worden gewijzigd: 

De gebruiker erkent en stemt er uitdrukkelijk mee in dat de 

uitvoering van de overeenkomst betreffende de levering van de 

diensten begint, met zijn/haar goedkeuring, vanaf de dag waarop de 

Gebruiker de onderhavige Gebruiksvoorwaarden aanvaardt en 
erkent daarom dat hij/zij het herroepingsrecht verliest, in 

overeenstemming met artikel 1837 (l) van het Tsjechische Burgerlijk 
Wetboek. 

Hongarije Deze Gebruiksvoorwaarden worden in elektronische vorm 

afgesloten. De Gebruiksvoorwaarden worden afgesloten bij de 

activering van de Diensten met de "AKKOORD"-knop. De 
Gebruiksvoorwaarden worden niet geacht schriftelijk te zijn 

opgesteld en u kunt ze opslaan en de Gebruiksvoorwaarden op uw 
gegevensdrager of elektronische drager raadplegen en 

reproduceren. Wij zullen de technische middelen ter beschikking 

stellen voor het identificeren en corrigeren van invoerfouten door 

middel van elektronische verwerking voordat wij een juridisch 
bindende verklaring afleggen. 

Artikel 12.2 is niet van toepassing op u als consument. 

Nederland 10.1 zal als volgt worden vervolledigd:  

KIA behoudt zicht het recht voor om redelijke wijzigingen aan te 

brengen in de Gebruiksvoorwaarden en/of de Diensten. De 
Gebruiker zal geïnformeerd worden door ons over eventuele 

wijzigingen in deze Gebruiksvoorwaarden en/of de Diensten. Elk 
van dergelijke wijzigingen zullen ingaan 6 weken nadat de 

kennisgeving daarvan ontvangen is door de Gebruiker. 

Polen 13. zal als volgt worden gewijzigd: 

De Gebruiker heeft geen herroepingsrecht. Dit geldt ook indien de 

Gebruiker een consument is, aangezien het gebruik van de 

Diensten bestaat uit het leveren van digitale inhoud die niet op een 

duurzame drager door Kia aan de Gebruiker is vastgelegd. Als U 
een consument bent, erkent U en gaat U ermee akkoord dat U door 

het gebruiken van de Diensten instemt met onmiddellijke aanvang 
van de uitvoering door Kia en dat U geen herroepingsrecht heeft. 
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KIA UVO 
 

Conditions d’Utilisation - Unité Centrale 

 

1. Champ d'application 

Les présentes conditions d’utilisation (« Conditions d’Utilisation ») s’appliquent à 

l’utilisation de KIA UVO et de KIA Live via l’unité principale du véhicule (« Services ») 

fournis par Kia UVO Connected GmbH, enregistrée sous le numéro HRB 112541, 

Theodor-Heuss-Allee 11, 60486 Francfort-sur-le-Main, numéro de téléphone: +32 800 

69706970, fax: 02 729 69 05, adresse électronique: email: info@kia-uvo.eu (« KIA » ; 

« nous » ; « notre » ; « nos ») aux usagers des Services (« Utilisateur » ou 

« Vous »). 

Si vous avez des questions au sujet des présentes Conditions d'Utilisation ou en 

rapport avec celles-ci, vous pouvez contacter notre centre d'appels clients : 

Kia UVO Connected GmbH  

Adresse électronique : info@kia-uvo.eu 

Adresse postale: Theodor-Heuss-Allee 11, 60486 Frankfurt am Main 

Numéro de téléphone: +32 800 69706970 

2. Utilisation des Services 

2.1. Pour utiliser les Services, l’Utilisateur n’a pas besoin de s’inscrire. Pour de plus amples 

informations concernant les données collectées et leur traitement, veuillez vous référer 

à notre Notice d'Information relative à la Confidentialité - Unité Principale.  

2.2. Le contrat d’achat du véhicule et le contrat relatif à la fourniture des Services en 

conformité avec les Conditions d'Utilisation sont des contrats et des transactions 

commerciales juridiquement distinctes. L'exécution d’un des contrats ne peut avoir de 

conséquences sur l’autre contrat. Dans certaines circonstances, cela peut mener à ce 

que l'Utilisateur exécute le contrat d'achat du véhicule sans être en mesure d'utiliser les 

Services. Dans le cas contraire, par exemple en cas d’annulation du contrat d’achat du 

véhicule, le contrat relatif à la fourniture des Services dans le cas du véhicule concerné 

peut être résilié conformément à l'article 9.4. 

2.3. Tous les contrats entre KIA et l’Utilisateur sont conclus dans la langue locale et en 

langue anglaise. Après la conclusion du contrat en question, le texte du contrat sera 

fourni à l’Utilisateur et sera ensuite stocké par nos soins mais ne sera plus accessible à 

l’Utilisateur, sauf sur demande de l'Utilisateur. 

3. Services  

3.1. Les Services comprennent les services individuels suivants qui sont décrits plus en 

détail dans les descriptions des services respectifs et qui sont par les présentes 

intégrées aux présentes Conditions d’Utilisation : 

a) KIA Live  

KIA Live permet à l’Utilisateur d’accéder aux fonctions suivantes : 

 La circulation : informations en temps réel sur la circulation pour calculer les 

itinéraires et afficher l’état de la circulation; La Navigation en Ligne permet à 

l'Utilisateur de se rendre à la destination souhaitée grâce à la combinaison 

de données de trafic en temps réel et d'informations historiques sur le trafic.   



 Point d’intérêt en temps réel (PI) : informations sur les PI à proximité en 

fonction de la position actuelle;  

 Météo : informations météorologiques locales ; 

 Parking : informations de stationnement sur et hors rue en fonction de la 

position actuelle, de la destination à proximité, de la position la plus proche 
affichée sur la zone de défilement et du centre-ville à proximité; 

 PI pour VE (uniquement pour les véhicules électriques et les véhicules 

hybrides électriques rechargeables) : informations sur les stations de 

recharge à proximité, y compris l’état de disponibilité en fonction de la 
position actuelle;  

 PI Concessionnaire : informations sur l’emplacement du concessionnaire KIA 

à proximité en fonction de la position actuelle; et 

 Alertes radar/zone dangereuse (si la loi l’autorise dans votre pays) : le 

système fournit des alertes dans les zones où les accidents sont 

particulièrement fréquents et Vous avertit des points noirs ou des radars de 

contrôle de la vitesse.  

b) Reconnaissance Vocale en Ligne 

La Reconnaissance Vocale en Ligne permet à l’Utilisateur de se servir de 

commandes vocales pour accéder et contrôler les Services et rédiger et envoyer 

des messages texte via un appareil mobile connecté. La Reconnaissance Vocale 

en Ligne est exploitée dans un environnement en ligne. Des échantillons de voix 

et les données GPS de l’Utilisateur seront recueillis et stockés afin d’exécuter et 

d’améliorer le service de Reconnaissance Vocale en Ligne. 

3.2. Certains des Services sont fournis avec l’aide de sous-traitants. 

3.3. Les Services suivants nécessitent la collecte et le traitement de données de 

localisation (données GPS): KIA Live et la Reconnaissance Vocale en Ligne. Sans la 

collecte et le traitement des données de localisation, le(s) service(s) concerné(s) ne 

peu(ven)t pas être fourni(s)/utilisé(s). 

3.4. Nous continuerons d’analyser et d’améliorer les Services afin de développer de 

nouveaux produits et/ou services de mobilité et liés à la mobilité, de sécuriser nos 

produits et/ou d'améliorer nos services. A ces fins, nous analysons automatiquement 

les données sur la base de modèles statistiques et mathématiques pour identifier les 

possibilités d’amélioration. 

4. Droits d’auteur 

4.1. L’ensemble du contenu des Services est la propriété de KIA, de ses filiales directes ou 

indirectes ou de ses sociétés liées (ci-après dénommées collectivement le « Groupe 

KIA ») ou de tiers et est protégé par la législation applicable en matière de droits 

d'auteur, tous droits réservés. L'ensemble des droits sur les Services, le logiciel sous-

jacent, le contenu et la présentation sont la propriété du groupe KIA et de ses 

concédants de licence. Vous ne pouvez pas vendre, distribuer, publier, diffuser, faire 

circuler ou exploiter commercialement les Services de quelque manière que ce soit 

sans notre consentement écrit explicite. Vous ne pouvez pas reproduire (en tout ou en 

partie), transmettre (par voie électronique ou autre), modifier, afficher, redistribuer, 

accorder une licence, lier ou autrement utiliser les Services à toute fin publique ou 

commerciale sans notre autorisation préalable. 



4.2. Aucune disposition des présentes Conditions d’Utilisation ne peut être interprétée 

comme accordant une licence ou un droit d’utilisation d’une image, d’une marque 

commerciale, d’une marque de service ou d’un logo, lesquels sont tous la propriété du 

Groupe KIA. Le Groupe KIA se réserve tous les droits relatifs à ses informations ou 

documents exclusifs en rapport avec les Services et appliquera ces droits dans toute la 

mesure du droit d’auteur et du droit des marques applicables. 

5. Obligations de l’Utilisateur  

5.1. Vous êtes tenu de vous conformer aux lois applicables et de respecter les droits des 

tiers lorsque Vous utilisez les Services.  

5.2. Par ailleurs, Vous vous engagez à ne pas faire un mauvais usage des Services et à 

respecter les obligations énoncées ci-dessous: 

d) Vous ne pouvez pas utiliser la carte SIM utilisée pour la fourniture des Services : 

(a) pour la transmission de la voix (y compris la voix sur IP) ; (b) pour accéder à 

destination accessible au publiquet (c.-à-d. adresse IP publique), y compris par 

l’utilisation d’un proxy, d’une passerelle ou d’un routage ; (c) de quelque manière 

que ce soit qui vise à contourner des mesures de sécurité, que l’intrusion 

entraîne ou non la corruption ou la perte de données ; (d) de quelque manière 

que ce soit qui utilise les Services ou logiciels relatifs à l'internet relay chat 

(Discussion relayée par Internet), au partage de fichiers entre pairs, aux 

bittorrents ou aux réseau de serveur proxy ; (e) d’une manière qui implique 

lespamming, l’envoi massif de courriels non sollicités ou de messages 

commerciaux ou le maintien d’un relais SMTP ouvert ; ou (f) de quelque manière 

que ce soit qui entrave le fonctionnement du réseau.  

e) Vous ne pouvez pas rendre publics à des tiers les résultats des tests de 

référence ou des tests de performance de la carte SIM, du réseau, des Services 

ou de leurs composants. 

f) Dans la mesure où Vous utilisez la carte SIM pour la fourniture des Services, il 

est nécessaire de Vous informer de ce qui suit : Les services 4G/LTE (fournis par 

un prestataire de services externe) ne sont disponibles que sur les appareils 

compatibles (c’est-à-dire l'Unité Principale) qui prennent en charge la fréquence 

4G/LTE du réseau d'itinérance spécifique. Lorsque les services 4G/LTE ne 

peuvent être fournis, les services 2G et 3G seront fournis sous réserve de la 

disponibilité et de la compatibilité de l'Unité Principale avec ces réseaux. 

6. Services Gratuits 

Les Services sont fournis gratuitement pendant une période de 7 ans à compter du jour 

où le véhicule est vendu au premier propriétaire du véhicule, c’est-à-dire au moment où 

le contrat d’achat initial prend effet. Nous nous réservons le droit de proposer des 

services additionnels à l'avenir, soumis à des conditions d'utilisation distinctes. 

7. Temps de Disponibilité 

7.1. Nous nous réservons le droit de désactiver temporairement ou définitivement l’accès 

aux Services en tout ou partie pour des raisons techniques et de sécurité (par exemple 

en cas de failles de sécurité) et pour d’autres raisons importantes. 

7.2. La fourniture et l’utilisation des Services peuvent faire l’objet de restrictions par rapport 

à l’état actuel des technologies hors de notre contrôle. Il s’agit en particulier de la 

disponibilité des connexions de données fournies par les opérateurs. Dans certains 

cas, l’indisponibilité du réseau peut entraîner l’indisponibilité des Services car le 



transfert de données nécessaire ne peut avoir lieu. En outre, des goulets 

d’étranglement de capacité à court terme peuvent survenir en raison des pics de 

charge qui affectent les Services, les réseaux sans fil et fixes, ainsi qu'Internet. 

7.3. Des perturbations peuvent également survenir en raison d’un cas de force majeure, y 

compris des maladies pandémiques et épidémiques, grèves, des lock-out et des 

ordonnances officielles, et en raison de mesures techniques et autres (par exemple 

réparations, maintenance, mises à jour du logiciel et extensions) nécessaires sur nos 

systèmes ou ceux des fournisseurs en aval et en amont, et des fournisseurs de 

contenu et opérateurs réseaux, pour assurer ainsi une bonne prestation ou améliorer la 

prestation des Services. 

7.4. Lorsque l'accès aux Services est désactivé, restreint ou interrompu tel que décrit dans 

la présente Section 7, nous vous contacterons à l'avance, dans la mesure du possible, 

afin de vous en informer et de vous donner la raison de cette désactivation, restriction, 

ou interruption. 

8. Protection des Données 

8.1. Pour de plus amples informations sur la façon dont nous collectons et traitons les 

données à caractère personnel dans le cadre de la fourniture des Services, veuillez 

vous reporter à notre Notice d'Information relative à la Confidentialité - Unité Principale. 

8.2. L’Utilisateur informera tout autre utilisateur/conducteur du véhicule que les Services 

sont activés. L’Utilisateur informera en particulier cet autre utilisateur/conducteur des 

activités de traitement des données décrites dans la Notice d'Information relative à la 

Confidentialité - Unité Principale et du fait que les Services nécessitent la collecte et le 

traitement des données de localisation (données GPS). 

9. Durée, Résiliation  

9.1. Le droit d’utilisation des Services prend effet le jour de la vente du véhicule au premier 

propriétaire du véhicule, c’est-à-dire au moment où le contrat d’achat initial prend effet, 

et expire automatiquement après 7 ans. 

9.2. Le contrat relatif à la fourniture des Services et par conséquent le droit d’utiliser les 

Services peut être résilié par Vous à tout moment avec un préavis de 6 semaines 

avant la fin d’un trimestre civil  

9.3. Le droit de l’une ou l’autre partie de résilier le contrat pour justes motifs n’est pas 

affecté. 

9.4. En outre, en cas de d’annulation du contrat d’achat d’un véhicule, de reprise ou autre 

retrait du véhicule par le concessionnaire concerné, en cas de résiliation d’un contrat 

de crédit-bail, en cas de vente à un tiers ou de vol ainsi qu'en cas de dommage total 

irréparable, chaque partie aura droit de résilier les Services en ce qui concerne le 

véhicule en question. La résiliation prend effet dès qu’une partie reçoit la notification de 

résiliation. En cas de vente ou de transfert de la possession du véhicule à un tiers, 

l’Utilisateur effacera les données stockées dans le véhicule. 

9.5. Nous nous réservons le droit de bloquer et/ou de révoquer temporairement ou 

définitivement l’utilisation des Services en cas de violation substantielle des présentes 

Conditions d’Utilisation et, en cas de violation substantielle par l’Utilisateur des 

présentes Conditions d’Utilisation, de résilier le contrat de plein droit et sans 

intervention préalable d'un juge.  

10. Modifications des Conditions d’Utilisation 



10.1. KIA se réserve le droit d’apporter des modifications raisonnables aux Conditions 

d’Utilisation et/ou aux Services. Nous informerons l’Utilisateur de toute modification 

apportée aux présentes Conditions d’Utilisation et/ou aux Services. Si l’Utilisateur ne 

rejette pas ces modifications par écrit (par ex. e-mail, fax) dans les 4 semaines suivant 

la réception de la notification, les modifications sont considérées comme acceptées. 

Nous informerons expressément l’Utilisateur du droit de refus et des conséquences du 

silence. 

10.2. Si l’Utilisateur refuse, nous nous réservons le droit de résilier tout droit d’utiliser le(s) 

Service(s) affecté(s) avec un préavis de 6 semaines avant la fin du trimestre civil. 

11. Dispositions diverses 

11.1. Les présentes Conditions d’Utilisation constituent l’intégralité de l’accord des parties 

concernant l’utilisation des Services et remplacent tous les accords antérieurs, écrits 

ou verbaux, entre les parties concernant cet objet en question. 

11.2. Toute condition différente, contradictoire ou complémentaire des conditions générales 

de l’Utilisateur ne régira l’utilisation des Services que si nous l’acceptons explicitement 

par écrit.  

11.3. Toute modification et tout ajout aux Conditions d’Utilisation ainsi que les notifications 

nécessaires à leur exécution doivent être sous forme écrite (y compris emails et fax) 

pour être effectifs. L’exigence relative à la forme écrite ne peut être annulée que sous 

forme écrite. 

11.4. Nous sommes en droit de céder tout ou partie de nos droits et obligations découlant du 

présent contrat à un autre prestataire de services en informant l'Utilisateur avec un 

préavis de six semaines. Dans ce cas, l’Utilisateur a toutefois le droit de résilier le 

contrat dans un délai d’un mois après réception de la notification écrite effective au 

moment de la cession prévue du contrat par la société qui remplace KIA dans ce 

contrat. Nous informerons expressément l’Utilisateur de ce droit de résiliation dans la 

notification écrite. Afin de lever toute incertitude, ce droit est sans préjudice de votre 

droit de résilier les Conditions d'Utilisation et par conséquent du droit d'utiliser les 

Services à tout moment, moyennant un préavis de 6 semaines, tel que stipulé à l'article 

9.2. 

12. Service Client / Réclamations 

12.1. Les Utilisateurs peuvent utiliser les coordonnées indiquées à l'article 1 ci-dessus en 

cas de questions ou de réclamations. 

12.2. KIA ne participe pas et n’est pas tenue de participer aux procédures alternatives de 

règlement des litiges devant une entité de règlement extrajudiciaire des litiges pour les 

consommateurs. La Commission européenne met à la disposition des consommateurs 

et des commerçants un site Internet de résolution des litiges en ligne, destiné à les 

aider à résoudre leurs litiges de manière extra-juridictionnelle, à l'adresse 

http://ec.europa.eu/consumers/odr/. 



13. Pas de droit de rétractation 

L’Utilisateur ne dispose pas d’un droit de rétractation. Cela s’applique même dans le 

cas où l’Utilisateur est un consommateur, car les Services sont fournis gratuitement. 

14. Responsabilité 

Les présentes règles de responsabilité s'appliquent à Vous selon le pays dans lequel 

Vous avez votre résidence habituelle: 

 

Autriche Kia ne peut être tenue responsable qu' (1) en cas de 
négligence grave ou intentionnelle et (2) en cas de préjudice 

corporel ou de décès causé par une faute. 

Belgique 14.1 Dans toute la mesure permise par la loi applicable, la 
responsabilité contractuelle et extracontractuelle de Kia, quel 

qu'en soit le fondement juridique (contrat, négligence ou autre, 

y compris les vices cachés) pour les pertes et les dommages 

découlant ou en relation avec la fourniture des Services 

d'application ou tout délai ou interruption dans la fourniture des 

Services d'application, est limitée comme suit:  

(i) Kia sera responsable jusqu'au montant des dommages 

prévisibles typiques de ce type de contrat en raison d'une 

violation des obligations essentielles du contrat;  

(ii) Kia ne sera pas responsable d'un manquement par 

négligence mineure à tout autre devoir de diligence applicable; 

et 

(iii) Kia ne sera pas responsable pour les dommages spéciaux, 

indirects ou consécutifs, y compris, sans limitation, pour toutes 

pertes d'usage, de données, de profit, d'épargne, d'opportunité, 
de goodwill, ainsi que pour les plaintes de tiers (même si Kia a 

été avisée de la possibilité de tels dommages). 

14.2 Les limitations de responsabilité énoncées ci-dessus ne 
s'appliquent pas (i) à toute responsabilité légalement 

impérative, comme la responsabilité du fait des produits 

défectueux, (ii) en cas de dommages corporels causés par un 

acte ou une omission de Kia, (iii) en cas de fraude ou 

négligence grave, ou (iv) en cas de toute autre responsabilité 

qui ne peut être exclue en vertu de la loi applicable. De plus, 
elles ne s'appliqueront pas si et dans la mesure où Kia a 

accordé une garantie. 

République 

Tchèque  

14.1 La responsabilité contractuelle et légale de Kia pour les 

dommages causés par une négligence légère est, quel que soit 
son fondement juridique, limitée comme suit : 

a) Kia est responsable à concurrence du montant des 

dommages prévisibles typiques pour ce type de contrat en 
raison d'un manquement aux obligations contractuelles ; 

b) Kia n'est pas responsable des dommages indirects qui 



peuvent résulter de l'utilisation des Services. 

14.2. Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent pas à la responsabilité légale obligatoire, en 

particulier à la responsabilité pour négligence grave ou faute 

intentionnelle, aux dommages causés aux droits naturels d'une 
personne ou à la responsabilité pour produits défectueux. En 

outre, ces limitations de responsabilité ne s'appliquent pas à 
l'égard des parties faibles au sens de l'Article 433, paragraphe 

2, du Code civil tchèque et si et dans la mesure où Kia a 

assumé une garantie spécifique. 

14.3. Les Articles 14.1 et 14.2 s'appliquent en conséquence à 

la responsabilité de Kia pour les dépenses inutiles. 

14.4. L'Utilisateur est tenu de faire des efforts raisonnables 
pour prévenir et minimiser les dommages. 

France 
14.1. La responsabilité contractuelle de KIA pour les 

dommages causés par une négligence légère est limitée 

comme suit : 

a) KIA est responsable à hauteur du montant des dommages 

prévisibles typiques pour ce type de contrat en raison d’une 

violation de ses obligations contractuelles ; 

b) KIA n'est pas responsable des dommages indirects 

pouvant résulter de l'utilisation des Services ; 

c) KIA n'est pas responsable des dommages causés par un 

cas de force majeure (c'est-à-dire un événement 

indépendant de la volonté de la KIA et qui ne pouvait 

raisonnablement être prévu au moment de la conclusion). 

14.2. Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s’appliquent pas à toute responsabilité légale d'ordre public, en 

particulier à la responsabilité pour faute lourde et/ ou faute 

intentionnelle, à la responsabilité du fait des produits 

défectueux et à la responsabilité pour dommages corporels. En 

outre, ces limitations de responsabilité ne s’appliquent pas si et 

dans la mesure où KIA a pris en charge une garantie 

spécifique. 

14.3. Les articles 14.1. et 14.2. s’appliquent en conséquence 

pour ce qui est de la responsabilité de KIA en cas de dépenses 

inutiles. 

Allemagne 14.1. La responsabilité légale et contractuelle de KIA pour des 
dommages causés par négligence légère, quel que soit son 

fondement légal, est limitée comme suit : 

a) KIA est responsable dans la limite des dommages 
habituellement prévisibles pour ce type de contrat causés par 

une violation substantielle d'une obligation contractuelle. 

b) KIA n'est pas responsable d'un manquement par négligence 
légère à toute autre obligation de diligence applicable. 



14.2. Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent pas à toute responsabilité légale obligatoire, en 
particulier à la responsabilité pour faute intentionnelle, à la 

responsabilité imposée par la loi allemande du fait des produits 
(Produkthaftungsgesetz), et à la responsabilité pour dommages 

corporels fautifs. En outre, ces limitations de responsabilité ne 

s'appliquent pas si et dans la mesure où KIA a accordé une 

garantie spécifique. 

14.3. Les articles 14.1. et 14.2. s’appliquent en conséquence 

pour ce qui est de la responsabilité de KIA en cas de dépenses 

inutiles. 

14.4. L'Utilisateur devra entreprendre des efforts raisonnables 

pour prévenir et minimiser les dommages subis. 

Hongrie 14.1 Dans toute la mesure permise par la loi applicable, la 
responsabilité contractuelle et extracontractuelle de Kia, quel 

que soit son fondement juridique (qu'il s'agisse d'une garantie, 
d'un contrat, d'un délit, d'une négligence ou autre, y compris 

pour les vices cachés/latents), pour les pertes et dommages 

résultant de ou liés à la fourniture des Services ou à tout retard 

ou interruption de la fourniture des Services, est limitée comme 
suit :  

(i) Kia est responsable à concurrence des dommages 

prévisibles typiques pour ce type de contrat en raison d'un 
manquement à des obligations contractuelles importantes ; 

(ii) Kia n'est pas responsable en cas de violation d'obligations 

contractuelles non importantes ni en cas de violation suite à 
une légère négligence de tout autre devoir de diligence 

applicable ; et 

(iii) Kia ne sera pas responsable des dommages spéciaux, 
indirects ou consécutifs, y compris, mais sans s'y limiter, la 

perte d'utilisation, de données, de profits, d'économies, 
d'opportunités, de bonne volonté, ainsi que des réclamations 

de tiers (même si Kia a été informée de la possibilité de tels 

dommages). 

14.2 Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent pas si et dans la mesure où Kia a assumé une 

garantie spécifique. Rien dans les présentes conditions 

d'utilisation ne limitera ou n'exclura la responsabilité de Kia 
pour (i) le décès ou les dommages corporels résultant de la 

négligence de Kia ou de la négligence de ses employés ou 
agents ; (ii) une faute intentionnelle ; (iii) une violation des 

obligations découlant des règles d'ordre public ; et (iv) tout 

autre cas où la responsabilité de Kia ne peut être limitée ou 

exclue en vertu de la loi applicable. 

Italie 14.1. La responsabilité contractuelle et légale de KIA causée 
par négligence légère est limitée comme suit : 

a) KIA est responsable dans la limite des dommages 

habituellement prévisibles pour ce type de contrat causés par 



une violation substantielle d'une obligation contractuelle. 

b) KIA n'est pas responsable d'un manquement par négligence 

légère à toute autre obligation de diligence applicable. 

14.2. Les limitations susmentionnées ne s'appliquent pas si et 
dans la mesure où KIA a accordé une garantie spécifique. Rien 

dans ces Conditions d'Utilisation ne limite ou n'exclut la 

responsabilité de KIA pour (i) le décès ou les dommages 

personnels résultant de la négligence de KIA ou de ses agents 
ou employés ; (ii) faute lourde ou faute intentionnelle ; (iii) 

violations d'obligations issues de règles d'ordre public ; (iv) tout 
autre cas dans lequel la responsabilité de KIA ne peut être 

exclue ou limitée en vertu de la loi applicable. 

14.3. Les articles 14.1. et 14.2. s’appliquent en conséquence 
pour ce qui est de la responsabilité de KIA en cas de dépenses 

inutiles. 

14.4. L'Utilisateur devra entreprendre des efforts raisonnables 
pour prévenir et minimiser les dommages subis. 

Pays-Bas 14.1. Dans la mesure autorisée par les dispositions législatives 

d'ordre public, KIA ne peut être tenu pour responsable pour 

quelque motif que ce soit de tout dommage découlant ou en 
relation avec le contrat de fourniture de Services, ou avec les 

Services eux-mêmes. Ce qui précède ne s'applique pas dans 
le cas où la responsabilité résulte d'une faute lourde ou d'une 

faute intentionnelle de la part de la direction de KIA. 

14.2. L'Utilisateur devra entreprendre des efforts raisonnables 
pour prévenir et minimiser les dommages subis. 

Norvège 14.1. La responsabilité contractuelle et légale de KIA causée 

par une légère négligence, quel que soit son fondement 
juridique, est limitée comme suit: 

a) KIA est responsable dans la limite des dommages 

habituellement prévisibles pour ce type de contrat causés par 
une violation substantielle d'une obligation contractuelle. 

b) KIA n'est pas responsable d'un manquement par négligence 

légère à toute autre obligation de diligence applicable. 

c) La responsabilité de KIA est limitée à NOK 5,000 par 

évènement. 

14.2. Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent pas à toute responsabilité légale obligatoire, 

notamment à la responsabilité imposée par la loi norvégienne 

du fait des produits. En outre, ces limitations de responsabilité 
ne s'appliquent pas si et dans la mesure où KIA a accordé une 

garantie spécifique. 

Pologne 14.1 Kia n'est pas responsable des pertes réelles et/ou des 

pertes de profits, sauf si elles sont causées par une faute 

intentionnelle de Kia. 



14.2 Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent à aucune responsabilité légale obligatoire, en 
particulier pas à la responsabilité pour faute intentionnelle, à la 

responsabilité en vertu de la loi polonaise sur la responsabilité 
du fait des produits (Ustawa z dnia 12 grudnia 2003 r. o 

ogólnym bezpieczeństwie produktów), à la responsabilité 

concernant les produits dangereux en vertu du code civil 

polonais (Ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks Cywilny) ni 
à la responsabilité pour les dommages corporels causés de 

manière fautive. 

République 

d'Irlande 

14.1. Kia est responsable envers Vous des pertes et 

dommages prévisibles causés par Kia. Si Kia ne respecte pas 

les présentes Conditions d'Utilisation, Kia sera responsable 

des pertes ou des dommages que Vous subirez et qui sont le 
résultat prévisible de la rupture du contrat par Kia ou de son 

manque de soin et de compétence, mais nous ne sommes pas 
responsables des pertes ou des dommages qui ne sont pas 

prévisibles. Une perte ou un dommage est prévisible s'il est 

évident qu'il se produira ou si, au moment de la conclusion du 

contrat, Vous et nous savions qu'il pourrait se produire. 

14.2. Kia n'exclut ni ne limite en aucune façon sa responsabilité 

envers Vous lorsqu'il serait illégal de le faire. Cela inclut la 

responsabilité : en cas de décès ou de blessure corporelle 
causée par la négligence de Kia ou par la négligence de ses 

employés, agents ou sous-traitants, ou en cas de fraude ou de 
déclaration frauduleuse. 

14.3. Kia n'est pas responsable des pertes commerciales. 

Nous ne fournissons les Services que pour un usage privé. Si 
vous utilisez les produits à des fins commerciales, d'affaires ou 

de revente, Kia ne sera pas responsable envers Vous pour 

toute perte de profit, perte d'activité, interruption d'activité ou 

perte d'opportunité commerciale. 

Slovaquie 14.1. Dans la mesure permise par les lois slovaques 
applicables, la responsabilité contractuelle et légale de Kia 

pour les dommages (en particulier les pertes réelles et le 

manque à gagner) est limitée, quel que soit son fondement 

juridique. Kia n'est responsable des dommages qu'à 
concurrence du montant des dommages qu'elle a prévus, ou 

qu'elle aurait pu prévoir en raison d'un éventuel manquement à 
ses obligations, au moment de l'exécution du contrat, compte 

tenu de tous les faits qu'elle connaissait ou aurait dû connaître 

en faisant preuve de la diligence requise. 

14.2. Les limitations de responsabilité susmentionnées ne 

s'appliquent à aucune responsabilité légale obligatoire. En 

outre, ces limitations de responsabilité ne s'appliquent pas si et 

dans la mesure où Kia a assumé une garantie spécifique. 

14.3. L'Utilisateur est tenu de faire des efforts raisonnables afin 

de prévenir et minimiser les dommages. 

Espagne 14.1. KIA n'exclut en aucun cas sa responsabilité dans les cas 



non autorisés par la loi. Cela inclut, sans s'y limiter, la 

responsabilité pour faute intentionnelle, et la responsabilité 
pour dommages corporels. 

14.2. L' article 14.1. applique en conséquence pour ce qui est 

de la responsabilité de KIA en cas de dépenses inutiles. 

Suède 14.1. KIA ne sera pas tenue responsable pour les pertes ou 

dommages directs ou indirects, à moins que KIA ait causé 
cette perte ou ce dommage par une faute lourde ou 

intentionnelle. 

14.2. Les limitations susmentionnées ne s'appliquent pas à 
toute responsabilité légale d'ordre public, en particulier à la 

responsabilité pour faute intentionnelle, la responsabilité 

prévue par la loi suédoise du fait des produits 
(Produktansvarslagen), et la responsabilité pour dommages 

corporels. En outre, ces limitations de responsabilité ne 

s'appliquent pas si et dans la mesure où KIA a accordé une 
garantie spécifique. 

14.3. Les articles 14.1. et 14.2. s’appliquent en conséquence 

pour ce qui est de la responsabilité de KIA en cas de dépenses 
inutiles. 

14.4. L'Utilisateur devra entreprendre des efforts raisonnables 

pour prévenir et minimiser les dommages subis. 

 Royaume-Uni 14.1. KIA est responsable pour les dommages et pertes 

prévisibles causés par KIA. Si KIA ne se conforme pas aux 

présentes Conditions d'Utilisation, KIA est responsable des 
pertes et dommages que Vous subissez, qui sont le résultat 

prévisible des manquements à ce contrat par KIA, ou de Notre 
défaut de faire preuve d'une diligence ou d'une compétence 

raisonnable, mais KIA n'est pas responsable de toute perte ou 

dommage non-prévisible. 

Une perte ou un dommage est prévisible lorsqu'il est évident 

que celui-ci se produira ou si, au moment où le contrat a été 

réalisé, Vous comme Nous savions que cela pourrait se 

produire. 

14.2. KIA n'exclut ou ne limite en aucun cas sa responsabilité 

envers Vous dans les cas non autorisés par la loi. Cela inclut la 

responsabilité en cas de décès ou dommages corporels 
causés par la négligence de KIA ou de ses employés, 

mandataires ou sous-traitants ; pour fraude ou déclaration 
frauduleuse ; pour violation de vos droits en relation avec les 

Services, y compris le droit de recevoir des Services avec une 

diligence et une compétence raisonnables. 

14.3. KIA n'est pas raisonnable de pertes commerciales. Nous 

ne fournissons les Services que pour un usage privé. Si vous 

utilisez les Services à des fins commerciales ou de revente, 

KIA ne sera tenu d'aucune responsabilité pour toute perte de 
profit, perte commerciale, interruption commerciale, ou perte 



d'opportunités commerciales. 

 

15. Amendements aux Lois Locales 

Le tableau ci-dessous contient les modifications spécifiques du droit local selon le pays 

dans lequel vous avez votre résidence habituelle.  

Belgium 4.1 dernière phrase doit être modifié comme suit: 

Sans préjudice de droits impératifs en vertu de la loi applicable, 

vous ne pouvez pas reproduire (en tout ou en partie), transmettre 

(par voie électronique ou autre), modifier, afficher, redistribuer, 

accorder une licence, lier ou autrement utiliser les Services à toute 

fin publique ou commerciale sans notre autorisation préalable. 

11.4 paragraphe 1 doit être modifié comme suit: 

Nous sommes en droit de céder tout ou partie de nos droits et 

obligations découlant du présent contrat à un autre prestataire de 

services en informant l'Utilisateur avec un préavis de six semaines, 

et ce sans votre accord préalable pour autant que cette cession ne 

diminue pas vos garanties en tant que consommateur. 

13. doit être modifié comme suit: 

L’Utilisateur accepte expressément que l'exécution du contrat 

commence, avec son accord, à compter du jour où il s'inscrit pour le 

Compte KIA et accepte les présentes Conditions d’utilisation et 

reconnaît ainsi qu'il perd son droit de rétractation, conformément à 

l'article VI.53,13° du Code de droit économique. 

République 

Tchèque 

12.2 est supprimé et remplacé comme suit : 

Si Vous êtes un consommateur, outre le fait de déposer une 

réclamation devant les tribunaux tchèques ou dans une autre 

juridiction, si les lois applicables le permettent, vous avez 

également droit à la résolution alternative d'un litige de 

consommation découlant de ou en relation avec le contrat régi par 

les présentes Conditions d'Utilisation, auprès d'un organisme de 

résolution alternative des litiges agréé. Vous pouvez trouver la liste 

actuelle des organismes de règlement alternatif des litiges agréés 

ainsi que de plus amples informations sur la procédure de 

règlement alternatif des litiges applicable sur le site web de 

l'Autorité tchèque d'Inspection du Commerce : 

https://www.adr.coi.cz. 

Vous pouvez également déposer une plainte en ligne par le biais 

d'un organisme de règlement extrajudiciaire des litiges via la 

plateforme de règlement des litiges en ligne (RLL) disponible ici : 

http://ec.europa.eu/consumers/odr/. 



13. sera supprimé et remplacé comme suit : 

L'utilisateur reconnaît et accepte expressément que l'exécution de 

l'accord concernant la fourniture des Services commence, avec son 

approbation, à partir du jour où l'Utilisateur accepte les présentes 

Conditions d'Utilisation et reconnaît donc qu'il perd son droit de 

retrait, conformément à l'Article 1837 (l) du Code civil tchèque.  

Hongrie Les présentes Conditions d'Utilisation sont conclues sous forme 

électronique. Les Conditions d'Utilisation seront conclues lors de 

l'activation des Services par le bouton "J'ACCEPTE". Les 

Conditions d'Utilisation ne sont pas considérées comme écrites et 

vous pourrez les stocker, les consulter et les reproduire sur votre 

support de données ou sur un support électronique. Nous 

fournirons les moyens techniques permettant d'identifier et de 

corriger les erreurs de saisie par traitement électronique avant de 

faire toute déclaration juridiquement contraignante. 

L'Article 12.2 ne s'applique pas à vous si vous êtes un 

consommateur. 

Netherlands 10.1 sera complété comme suit : 

Kia se réserve le droit d'apporter des modifications raisonnables 

aux Conditions d'Utilisation et/ou aux Services. L'Utilisateur sera 

informé par nos soins de toute modification des présentes 

Conditions d'Utilisation et/ou des Services. Ces modifications 

prendront effet 6 semaines après réception de la notification par 

l'Utilisateur. 

Poland 13. sera modifié comme suit : 

L'Utilisateur ne dispose pas d'un droit de rétractation. Cela 

s'applique même si l'Utilisateur est un consommateur car l'utilisation 

des Services consiste en la fourniture de contenu numérique non 

enregistré sur un support durable par Kia à l'Utilisateur. Si Vous 

êtes un consommateur, Vous reconnaissez et acceptez qu'en 

utilisant les services, vous consentez à ce que Kia commence 

immédiatement à les exécuter et que vous ne disposez pas d'un 

droit de rétractation. 
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